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The 62 canonicd e n iy @, usual ly tr ans |oaftSkoduNehengafei mper i a

written in Old Japanes¢ (3k o i h o n g.&hoku Nihongis the official court history of

the eighth centurypresented in two recension®@ and 79Yto the early Heian court of Kammu

T e n; it évers the years 69792 The text of the history is classical Chinese of the type now

broadly identified as Middle ChinesBut thes e n rang Written in a peculiar orthography of

Old Japanese, employing Chinese graphs both semantically and pHiynetieanode often
identifiedasma gy @gaa and are notable for using the #Al a

which the small characters are employed to indicate verb endings and particledafiéiese

comprise one set of precursors to the kana syilehn addition to thes e n nBhaku Nihongi
contains edicts written in Chinesghoku  ands h @; seeBender 200Y, so that the whole

body of imperial edicts in thieistory approaches 900 number

The data set for Old Japanese is fairly well establishibd Bussokusekikpoems engraved in

stone (late ¥ C?), poems in thEudoki(early 8" C), poems in th&ojiki (712) ancthe Nihon

Shoki(720), theMa n 6 y (@ 357)i thesenmy (in text of ShokuNihongi 797), thenorito

(prayers) in the text of thengi Shiki(927). In addition to the poems in Old Japanese, there are
many ancient Japanese personal and place names, as well as names of deities, transcribed using
Chinese characters phoneticallyaivariety of styles. All of these texts have been partally

fully translated into Englishpartial translations of th& e n mvgré&made by Sir George Sansom

1924 and John Kenneth Linn 1950, dhdre is a complet@ermantranslationby Herbert

Zachert B50.

However, in addition to this bounded set of texts which constitute the traditional corpus of Old
Japanese, new samples are continually being recovered from archaeological sites. Most

significant of these are thmeokkan( ) ,Aiwooden tabletsd now number:i


http://rossbender.org/perfloci.pdf

thousands. While these comprise fragments of documents rather than the traditionaktexts, th

is at least one famous portion of & n wigich has been found in this medium.

The linguistic investigationf®Old Japanese began in thé"t@ntury with thekokugaku

(National Learning, or nativist school) in Japbmparticular Motoori Norinaga deciphered or
invented Old Japanese with his translations of, and commentariésjiknand thes e n my @
Other Kokwaku scholarslid intensive studiesn theMa n 6 y. #sahnbt be emphasized
enough how significant these studies were; the texts had been largely ignored until then, and
modern editions of Old Japanese works are still based to a remarkable extenpmmé@sng

work.

Twentieth century Japanese linguists have been intensely interested in trying to discover the

origins of the Japanese language, and recent American scholars have worked in the shadow of,

and in dialogue with, this discourse. However damental questions are still unanswered:

whether Japanese is indeed an Altaic language, how close is its genetic affiliation withd€orean

Ainu, whether it is a mixed language with an Austronesian substrate and an Altaic superstratum,
etc. (See Shibatanids overview 1990). Questio
unresolved. For example, while there is a strong hypothesis thatl@h ledghtvowel system,

even this is not undisputed, and there is still much disagreement about the \sterel giypre

OJ. Most importantor the presensurveyis the partial dependence on reconstructions of Middle
Chinese for the understanding of #winds of Old Japanese.

Western scholars of Japanese literature have done the basic work in translating the histories
(Kojiki andNihon Shokibut notShoku Nihongiand the poetryMa n 6 y) A mduibts,

particularly Roy Andrew Miller and Samuel E. Marthave been active in the debate over

origins and genetic affiliatiorRoland Lange in 1973 published a study BfBphonology, and

in the lastseveralyears there has been a spate of work on the grammar and phonology of Old
Japanese (Bentley 2001; Mkga2003; Vovin 2005) and Pretlapanese (Frellesvig and
Whitman, eds, 2008).



The Reconstruction of Middle Chinese

AiBy a |lucky chance, rich sources of highly wvar
transcriptions, loanwords in Korean and Japanesehangstimony of strongly diverging

daughter dialects) combined to throw light on one definitive state of the evolution of the Chinese

|l anguage: the |l anguage spoken in Ch#8andan, the

eary "CAD). Thislang age i s most fully represented by ¢t

--Bernhard KarlgrenGrammatica Sericél940 p.3

Bernhard Karl gren based his seminal reconstru
the T€ie Yun(Qie Ywn ) dictionary of 601, which is not extaalthough portions of it are

embodied in a tradition of similar rhyme books stretching from Sui through early Song times.
Baxter (1992, p. 39) | QisXudatiegifrgrha01 tfirqughil08e,i pal v
including the famous fAcorrected and suppl ement
Guangyun of 10078 used by KarlgrerKarlgren also used foreign transcriptions,

l oanwords in Korean and Urapaynteeswdenceaoh®® fAdaught

century Chinese Adialectsodo or | anguages.

For the student of'Bcentury Japanese, of most interest is his use of the rhyme tablesié the
Yunand theKan-onandGo-on pronunciations of Chinese characters imported into Japanese. For
Karlgren, theKan-on pronunciations corresponded very closely to his reconstruction of Ancient
Chinese, and his explanation is that they represent the language of northern China c. 601 AD. He
explained the Gon pronunciations as deriving from the language of southreaStena in the

5" and 6" centuries, and posited a Wu dialect as their so¢8e= Figires1 and 2below)



Figure 1. Karlgren,Etudes sur la Phonologie Chinojsks:4 (Dictionary of Chinese Dialect#),r ¢ h i btugles

Orientalesl9151924, pp 710715.i Acho = Anci ent Chi
Dictionnaire, 715
25 27 29 40 44 50 56
ar £ B E @& & Y X
Ach tsa ts‘a ka na e a ‘a,
Co fsa fs'a ka a ha a ta
Ka sa sa ka ga ka a ta
Go sa sa ke ge ge e de
An ta t'a za na ha a fa
Ca tso ts‘o ka na ha a fs'a
Ha tso ts‘o ka na ha a ts‘a
Sw! tso ts‘o kia 2 gia hia a ts'a
Fo fsé 188 ka na ha a fs'a
Wt tsu ts'u ko no ‘o o dzo
Ch tsu ts‘u ka 3 na % (@) & dzo
Pk tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Ki tso ts'o | jsia ia sia ia ts‘a
Hk tso ts‘o fsia ia sla ia ts'a
Kh tsd tsa fsia ia sia ia ts‘a
Tt tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Ty tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Hh tso fsia ia sia ia ts‘a
Tk tso ts‘o fsid id sia ia ts'a
We ts'st Isia ia sia ia ts‘a
Ft tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Lt tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Pl tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Sa tso ts‘o fsia ia sia ia ts‘a
Se tso f‘o fsia ia sia ia ts‘a
S tso ‘o fsia ia sia ia ts‘a
Nk tso ts‘o fsia ia sia ia ts'a
s -~ ‘Lgé sy 3
UULLLILLT DuUuiv.

1. Co (Coréen) 14. Kh (Koueihoua)

2. Ka (Kan-on) 15. Tt (Tat'ong)

3. Go (Go-on) 16. Ty (T‘aiyuan)

4. An (Annamite)! 17. Hh (Hinghien)

5. Ca (Canton) 18. Tk (T‘aikou)

6. Ha (Hakka) 19. Wec (Wenchouei)

7. Sw (Swatow) 20. Ft (Fengt'ai)

8. Fo (Foochow) 21. Lt (Lantcheou)

9. Wt (Wentcheou) 22. Pl (Pingliang)

10. Ch (Changhai) 23. Sa (Sian)

11. Pk (Pékin) 24. Sc (Sanchouei)

12. Kf (Kifeng) 25. St (Sseutch'ouan)

13. Hk (Houaik'ing) 26. Nk (Nankin).

nese

Do



Figure 2. Karlgren,Grammatica Serica: Script and Phonetics in Chinese andJ8paneseaBulletin of the Museum

of Far Eastern Antiquities, StockhqliB40 (Taipei: Chengven, 1966), p 88.

22. Rimes vk etc.

Ancient Chinese Kan-on
¥ ko. % dok  H pok ka-ku, ta-ku, pa-ku, (haku)
¥ kel W tsek ka-ku, sa-ku
& gak B t5iak B piik e-ki, se-ki, pe-ki (h e k i)
¥ ngivk ge-ki
B Lkick, 18 tiek ke-ki, te-ki
% fkwok ku-wa-ku (kaku)
& ywek ku-wa-ku (k ak u)
BE Liwek kc-ki
Ts’ie yiin Go-on
kok, d'vk,- pok ki-ya-ku (kyaku), di-ya-ku (jak u), pi-ya-ku (hyaknu)
kfk, tsek ki-ya-ku (kyaku), si-yaku (shak u)
gak, t$idk, piik ya-ku, si-ya-ku (shaku), pi-ya-ku (hyaku)
ngivk gi-ya-ku (gyaku)
‘kiek, tiek- ki-ya-ku (kyaku), ti-wa-ku (chak u)
kwok ku-wa-ku (k aku)
ywek gi-ya-ku (gyaku)
kiwek ki-ya-ku (kyaku)

Here, just-as in the ng group

» the Anc. Wu has evidently acquired a parasitic |

i before » and e: kok, kek > kivk, kick, and kiik, kiek have become kiak through

differentiation.
Karl grends rhymes of Ancient Chinese had, for
had to add a vowel (fikakuo, Atakuo, hakuo) si

HsGoon versions
the Wu dialect.

are Akyakuo,n pfajraaksui ¢ iacn dv ofmwheyl aOk ue

SamueMartin (1953) <criticized Karl grenbs constr

fact it had only six. Whatever the number of AC vowels, they did not correspond precisely to the

Japanese syste@.t i | |

Karl grem@asd emdimghs, that &Xampl e



various Japanese vowels depending on the preceding consonants gives an idea of how these

shifts must have occurred.

The preface to th@ie Yunby Lu Fayan dated 601 ADsurvives. It describes a meeting

of philologists from various parts of the nascent Sui empire who, after comparing their notes

about ancient pronunciations @brated in producing a rhyme book representing elite

standards using tHfan gie method. Acor di ng to this preface, fAAD
right and the wrong of South and North, and the prevailing and the obsolete of past and present;
wishing to present a more refined and precise standard, we discarded all thatiefaseitl and

lackedpres eness. 0 (Baxter 1992 p. 36, adapting Zhi

The question of what language precisely@ie Yunrepresents has been a focus for one critique

of Karigrenfnamel y t hat this | anguage cannot be desc
6"Candearly?® whi ch t he n-wilekoiremmongedutaed tiroles during the

Tang dynasty. Edwin Pulleyblank, who undertoo
Chineseodo (1984) spoke instead of amsthear |l y Mi d
ancestor of Early Mandariiarly Middle Chinese was the language of@ie Yun he

summari zes Zhou Zumobds 1963 study: Al Zhou] sh
correct speech common to the educated classes of north and south @rensbith century. In

ot her words, it was a cultivated OMandari nd,
representing a norm which those in both parts
| anguage was t h e blishedtbgtheasoutherrs[liaakardjjJeanddeastera f.uoyang]

|l iterati who flocked to the new capital after

According to Pulleyblank, Late Middle Chinese began to appear early in the Tang dynasty and
became the later Tang stiard, or koine. He somewhat confusingly states that although LMC

did not evolve directly fagifotn BM@A ®Riviol maikes$ r ®en
(1984, pp 129.30) LMC is exemplified in the earliesktantrhyme table, the Yunjing, and for

Puleyblank basically the language of tQee Yunis EMC and that of the Yunjing is LMC. The

title of his 1998 article AQieyun and Yunjing
Linguisticso highlights his awmpvsa ¢ihsa,t d&lhtereug

inherent contradiction between the study of living dialects, the study of traditional rhyme



dictionaries and rhyme tables, and the study
(1998, p. 200)

Pul | eybl ank 6 sleidli®résponsg th @Sattagkrirt JAOS by Norman and Coblin who
chastise KKiamlags emifamew The Norman/ Coblin pape
Pull eyblankdéds 1992 article in the same journa
series of dicles is essential to understanding the state of play in Chinese historical linguistics up
through the end of thedgh century. Although the arguments are much too detailed to be

summari zed here, the gist of NorremandnCd btl hen 6fsn €
Karl greniano Pulleyblank, and an argument t ha
divorced from the study of actual spoken forms of Chinese of various places and periods and has
instead focused almost exclusively on the exegesbsifact sets @systeméof philological

data. A call is therefore issued for a new approach which refocuses the field on its appropriate
subjecit he comparative and historical s(Seedy of hi

Lurie 2006 forareaet s ummary of the #fAcritiqQue of the id

The term AMi ddl e Chinesed now seems to be acc

dynasty language. William Baxter, in his 199andbook of Old Chinese Phonologges this

tem andopposes itto Old Chine¢eKar | gr enés Archaic Chinese). A
on Old Chinese, he has a lengthy chapter on Middle Chinese in which he reviews the rhyme

books and the rhymible tradition, and suggests a new transcription system@r(M this

paper, | have ignored the issue of Old Chinese, as represented primarily by the rhymg&siin the

Jing.Of course a complete understanding of MC is interdependent with the attempts to

reconstruct OC.) The very recent (2006) bdble Chinese Rim Tablesdited by David

Branner, evidences that intensive work continues on these texts, as welQas Yhel Both

Coblinand Norman are represented in this volume.

The Reconstruction ofOld Japanese

In the early Tokugawa period, a renewed interest in the ancient Chinese classics in Japan

stimulated scholars to begin to retrieve Japanese classics which had been neglected for centuries.



TheKokugaky or National Learning, scholars embarked on detaibednecentaries to the

Ma n 6 y @a theKojiki, and to poetry and imperial edicts embedded in the Chinese texts of

the official histories. This work comprised essentially scdption and invention of the Old

Japanese texts, and a translation into the Japafehe 18c ent ury. The monk Kei

scholars Kamo no Mabuchi and Motoori Norinaga are the most famous oKiblasgakusha

Precisely how they arrived at their reconstructions of the Old Japanese language is not entirely

clear to Western scholars, as there is still no detailed study in a western language of their

philological methods. However, the beginning point was the velr@f Japanese words found in

the Chinese official histories beginning with thiei Zzhi Ref er ences MYamatd he colL
orYamatab, t o t he bor dsmkimogpy arachsdd Kk mo whingkod efinal e r u
constitute these earliest fragmenteof i dence f or Oliid oFafioa@d® (o0r
Archaeol ogical evidence such asWa h&oCiliriun eesre s

with the Han t i tohas coitkbuteddo this recoNstruct{doEdwahd Kiplder,

Jr. 2007 oférs a new translation of th&gei Zhipassage on thé&/a, including transliterations of

OJ words (pp. 12 ff.) and a usefldld). Hshegnstar y of

AHI mi ko spagkanesetobut how widely was she und:c¢

RolandL a n gTaéedPfionoloqgy of Eighth Century Japanese: A Reconstruction Based on Written

Recordf 1973) was based on doctoral work compl et e
reconstruction of AAncient Chihmelaggashads t he ba
several Japanese linguists before him. His approach centered on certain volumes of the

Ma n 6 yuh&thhle believed best represented the language of the capital (Nara) in the mid
eighthcenturyBr i ef |l y, Lange wanted to reconstruct th
spoken by the aristocracy living in and around the capital city of Nara in the middle of the eighth
century ApD) .0 (L& 3rreference to Kaségriesdesbwibt
The written records he chose were poems fronMhaen 6 y, Bus dnlly those poems dated

between 729 and 757, and only from the sections of the collection which he deemed to represent
the fAdialecto described above.

Westernscholarsvorking on OJ haveimilarly chosen a particular section of the corpus to

examine. Miller (1975) focused on tBeissokuseka or Bussokusekiouta( i Foot pri nt s o f



B u d d hpaem3 carved in stone at the Yakushiji. A good part of his study involved issues of

ascertainng correctdates for these poems.

John BentleyA Descriptive Grammar of Early Old Japanese Pra681) selected as his focus

thenorito, which survive in th&ngi Shikil 92 7) , but which he describe

surviving religious ext s. 0 (p. 6). I n I'ight of the wuncer:t
surrounds issues of dating, this ascription i
task for this and a variety ofisesstudiesrandsi ns. Be

translations of brief historical texts from the early Heian period (2002, 2006) which are not
generally regarded as Old Japanese.

In Old Japanese: A Phonetic Reconstruc{@®03), Marc Miyake selects for study the 128

poems in OJ from thRihon Shokia court history written in Chinese. Miyake surveys early
transcriptions of OJ and divides them into fi
Middle Chinese, and Sird e n i ¢ 0 -1%7papd use8 fr his comparative purposes what he
calls AChangéan Early Middle Chineslabdls and @Ch
derive from the work of Pulleyblank and Coblin.

Morerecently, Alexander VovinX Descriptive and Comparative Grammar of Old Western

Japanese2005) ranges over the wikacorpus of OJ literary texts (5987 AD) and adds for

comparative purposes fragments of Korean, Tungusic, Mongolic and Turkic, although there are

no texts in the latter four languages of even remotely comparable antiquity(#it®dugh

VictorMairbd i eves that @ Or khon Rpersona communikatioohisi s as
sources are defined as those texts fAwritten c
ma n 6 y s\labino signs, with the exception of teenmyl andnorito, which havdew

elements written phonetically. Nevertheless these two texts were used extensively in this study,

as they are the only representatives of Ol d J
poetry from the documents mentioned at the beginritigi®paper, although he also adds Heian

period texts deemed to contain samples of earlier language and also Ryukuan poetry from much
later dates.



The 2008 volume of essalsotaJapanese: Issues and Prospesttged by Bjarke Frellesvig

and John Whitma, seeks to push back the historical boundaries of Old Japanese and to work at a
reconstruction of Protdapanese. Of most interest in the contexhpbvervieware the several
instances of OJ cited from tisee n r(py 187).

The Reconstruction of theSe n my @

Following is the text of the first line & e n My @onmu 1:8:176 97 AD) . The fAsmal
character so ar &he$ukstop at thd endofthebine & @ kadérrs interpolation.
Commas inserted in modern versions are omitted. Belowsaed three readings of the text

observing the word breaks of the modern editions.

[ ] [ ] [] 0

1. Motoori Norinaga p. 195
Akitsumikami to Ohoyashimakuni shiroshimesu Sumera ga Ohomikotdoama
noritamafu Ohomikoto wo ukonahareru Mikotachi Ohokimit&hiitachi Momo no

tsukasa no hitotachi Amenoshita no Ohomitakara moromoro kikoshimesahe to noru.

2. Kitagawa 1982p. 3
Akitsumikami to Ohoyashimaguni shirashimesu Sumera ga Ohomikoto rama to
noritamafu Ohomié&to wo ugonahari haberu Mikotachi Ohokimitachi Tsukasazukasa no
hitodomo Amenoshita no Ohomitakara moromoro kikitamaheyo to noritamafu.

3. SNKBT 1989p. 3
Akitsumikami to Ohoyashimaguni shirashimesu Sumera ga Ohomikotdagama
noritamafuOhomikoto o ugonahari haberu Mikotachi Ohokimitachi Momo no tsukasa

no hitodomo Amenoshita no Ohomitakara moromoro kikitamahe to noru.
Mi nor di fferences s u Oloyashsnakadi/guea r & ukdna/diigena v oi ci ng
will be observed. Norinaga g#gfiukonaharere r a t hwgonaharhhabera fishiroshimesa

r at h e shirashinest afi #ikoshimesalie r at hlékitamah®a hiofi t he penult

10



verb.No r i n a glatotaghbv & sa t thhetodont@wh.an Nor i naga m@amMdnoSNKBT

tsukasav s tsukasazukasa.

While these alternative choices are minor, it should be remembered that this is only the first line

of the first of sixtyt wo edi cts, some of t h'%centugywirkmay | engt h)
clearly be seen as foundational, there is as yet nthoroughexplanation in Western sources of

his choices f or bsameragaocharkebddSansoarl§24 mpiBgivesa s i
summary discussion of Norinagab6s readings for

reads

A He isHearlken all ye assembled August Children, Princes, Nobles, Officials and People of
the RealmunderHeaven to the Word which he speaks even as the Word of the Sovereign that is

a mani fest God ruling over the Great Land of

Condusion

As is obvious, there is currently a boom in Westanguage linguistic studies of Old Japanese.

All of these studies depend to a greater or lesser degree on the foundatioretury studies

of theKokugakushand the20"c e nt ury wor k 0 nAnrce ceoniisdd dolre dfi o n s
ChineseThe reconstruction of Middle Chinebas a long history, stretching back to éaely

20" centurywork of Bernhard Karlgren, who pioneered in the reconstruction of what he called

AOl dneCshé 06 (t he Tang koine) and B®RAdicghEdwinc Chi ne s
Pull eybl ank refined the concept of A0l d Chine
which is now widely accepted. Jerry Norman and South Caghliedfor a new apmach to

Chinese historical linguistidecusing less on abstract sets of philological data and a new
emphasis on Acomparati ve s tliwlgdgebaefwithiPulleyalank s p e e c
was played oun the pages of théournal of the American @ntal Societyin the last decade of

the 20" century Most recently William Baxter (1992) and David Branner (2006) have

concentrated intense attention on the Chinese rhyme books and thetalerteadition in the

reconstruction of Middle Chinese andavh i s now termed Ol d Chinese

11



Chinese. 0) Al ex ScheusABCIEtymdlegicdt Didicharyoti@d i cat i on

Chinesemarks a new level afophistication in the reconstruction of the latter.

Roy Andrew Miller and Samuel Martiocused much of their work on the search for the genetic

affiliation of Japanese with the Altaic

angu

reconstruction of the phonology df 8entury Japanese followed the practice of earlier Japanese

l inguists of depending on Karlgrends reconstr

iMi ddl e Ch i rcenturg flowering bfevorRoh Old Japanese has come from John
BentleyandMas Mi yake and their teacher at the
efforts of themany linguists whose essays are collected in the volume onJapémese edited
by Bjarke Frellesvig and John Whitmawidencethe further flourishing of the 2century burst

of interest.

Uni v e

It is quite apparent that the Western linguists are further ahead in their investigations than the

historians or the literary scholars. While we now have a remarkable body of detail concerning the

syntax and phonology of Old@anese, there has yet to be a complete English translation of the

s e n mA tdis date there is not a single bdekgth monograph on Nara history.

12
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